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SLAVOLJUB GACOVIC 

ELEMENTI MITA O BOGU DIONISU I DRUGIH 
ANTICKIH MITOVA U BASMAMA TIPA PRICA GOSPODNjA 
KOD VLAHA SEVEROISTOCNE SRBIJE 



Ovde cemo analizirati basme koje se koriste 
prilikom izvodenja rituala Prica Gospodnja. 1 Ove 
basme su, pre svega, religiozne sadrzine, odnosno 
prikazuju u pojedinim motivima citav onostrani 
svet, teogoniju i uopste pojedine segmente kosmo- 
gonije Vlaha severoistocne Srbije, kao da je rec o 
misteriji postanja kosmosa i zivota u njemu, koji 
valja predociti coveku na samrti, inicijantu ali i po- 
kojniku, uz osnovnu i jedinu pretpostavku da ce ga 
bolja spoznaja onostranog zivota, a ne smrti, oslo- 
boditi stega njegove svesti. O nekim basmama 
ovoga dpa prosudujemo, na osnovu njihovih moti- 
va, da su nastale pod uticajem novozavetnih i apo- 
krifnih jevandelja i to u dosta razudenom vremen- 
skom periodu od kasne antike do kasnog srednjeg 
veka. Motivi koje izdvajamo u stihovima ovih ba- 
smi sadrze kako kosmogonijske i teogonijske, tako 
i mitske, legendarne novozavetne i apokrifne pred- 
stave iz zivota Gospoda Isusa Hrista, ali i one stari- 
je iz antickog perioda. 

Jedna od basmi (VI 1.1, stih 1) pocinje sim- 
bolom boginje Neith u stihu Krst mu mali, krst ve- 
liki (Cruse mica, cruse mare), koji potice od 
staroegipatskog termina kerest, koji oznacava uni- 
stenje i regeneraciju, pa je samim tim i olicenje 
tkanja kosmickog zivota. Krst je, dakle, znak zivo- 
ta koji je u osnovi velike kuce, koja, valjda, pred- 
stavlja sam Kosmos. A Kosmos je predstavljen i u 
sledecim stihovima (VI 2.1, stih. 1-5) 2 : U jednoj 
Bozjoj dolini, I Kuca jedna je velika, I Na njoj de- 
vet je prozora, I Umiva je devet voda, I Sa izvora 
devetorih (Intr-o gura de val'e, I Iasta o casa marie, 
I Cu nouo feriscoarie, I Cu nouo tuturoaie, I Merza 



C. raaoBHh, Tlpuna rocnodfta, 3a 3flpaBJbe : H3 hcto- 
pHJe HapoflHe MeflimiiHe h 3flpaBCTBeHe KyjiType (IV h V Ha- 
yHHH CKyn, 3ajeHap 1989. 11 1997), 3ajeqap, 1999, str. 268- 
269; C. TaiiOBHli, Eajan>ay Kyjimy Mpmeux Rod Bnaxa ceeepo- 
ucmouHe Cp6uje, 3ajenap, 2001, str. 88-146 (u stampi). 
Knjiga sadrzi klasifikaciju basmi tipa Prica Gospodnja koju 
koristimo u ovom radu. 

2 C. TaiiOBHri, Bajaaa y Kyjrry mptbhx KOfl Bnaxa 
ceBepoiicTOHHe CpSHJe, Beorpaa, 2002, str. 13-14. 



apa pe ial'e.) , dok se u stihovima vise basmi (VI 
2.1, VI 3.0, VI 3.1 i VI 3.2) nalaze manje-vise isti 
opisi u kojima je pomesan Kosmotvorac i Kosmos 
(VI 3.0, stih. 1-9): Bio jedan velik covek I / uzeo 
veliku sekiru I Zametnuo je na rame. I Otisao u je- 
dan I Veliki zabran I Isekao jedno veliko drvo I Afa- 
pravio jednu veliku kudu (ili veliku crkvu) I S deve- 
tora vrata I / sa prozora jos devet (A fost un om 
mare | §-a loat un topor I Mare pe spinare I S-a dus 
intr-o I Brahisce mare IA taiat un l'emn mai mare, I 
A facut o casa mare | Cu noo uscoare | §i cu noo 
ferescoare.). Basma iz sela Luke kod Bora (VI 4.0, 
stih. 1-7) sadrzi istu pricu, ali je pod uticajem hri- 
scanstva nesto izmenjena, pa su ulogu Kosmotvor- 
ca preuzeli hriscanski sveci: Posao je sveti Arhan- 
del I Sa Svetim Petrom I Putem ka dolini I Sa seki- 
rom malom i velikom I Seku drvo malo i veliko I 
Grade crkvu malu i veliku I U nju ide malo i veliko 
(A plecat sfici Rangel I Cu sfici Petri I Pe drum la 
val'e I Cu sacure mica si mare I Taie l'emn si mic si 
mare I Fac bisarica si mica si mare I In ia merza si 
mic si mare.), gde se ocigledno zeli pokazati da je 
crkva ustrojena po kosmickim uzorima, a da sekira 
poput vec navedene sekire labris predstavlja ko- 
smotvoracki princip. 

Nadalje je pomenuto (VI 1.1 i VI 2.1) da u 
velikoj kuci koja je olicenje Kosmosa boravi Sveti 
Dijon(is) "nepoznato" bozanstvo, koje se, u nedo- 
statku prikladnijeg objasnjenja, najcesce, ali nera- 
do, poistovecuje s hriscanskim Svetim Jo(va)nom. 4 
Ta interpretatio hristiana nije najsretnije resenje, 
jer bi po semazioloskom znacenju imena, Sveti Di- 
jon (< Sin-Dijon / Sin-Ziion) mogao biti muski 
parnjak Svetoj Dijani (< Sin-Diiana I Sin-Ziiana 



O ortografiji kojom smo se koristili u ovom radu vidi: S. 
Gacovic, Petrecatura (Pesma za ispracaj pokojnika) u Vlaha 
Ungurjana, Zajecar, 2000, str. 24-33. 

4 U rumunskim koledarskim pesmama nalazimo ove obli- 
ke: Ion eel Sfant ili Ion Sdntion, pa otuda i misljenje da je to 
sveti Jovan. Vidi: V. V. Filip, Universal colindei romdnesti 
(In perspectiva unor structuri de mentalitate arhaicd), Bucu- 
resti, Saeculum I.O., 1999, pag. 127. 



gde je pridev sin nastao < lat. sanctus a Diiana I 
Ziiana < lat. Diana) i to opet vise kao plod analo- 
gue na relaciji boginja Dijana : bog Silvan, koja je 
zabelezena u Dalmaciji 5 . Medutim, mnogo je vero- 
vatnija mogucnost da je ime (Sveti) Dijon(is) na- 
stalo po imenu boga Dion(is)a (ajolski oblik 
Aidviaoq, jonski oblik Aevvvaog i dijalekatska vari- 
janta Zovvvaoq, ali i Bdicxog-Bvicxig, Zaypevg, 
Avaioq, AiOvpapiBoq, ZafidCiog, <I>aXY\<;-$>aXXr]v b ) i 
to ne samo zbog njihove sazvucnosti. 

U stihovima jedne basme, na pitanje ko bo- 
ravi u velikoj kuci, dobijamo sledeci odgovor (VI 
3.0, stih. 10-13): U toj kuci tamo, I Okupili se svi 
kravari, I Tamo se okupili svi cobani I Tamo se 
okupili svi svinjari (Acolo, in casa-ia I S-aduna tot 
vacari, | Tot cobanari, | Tot porcari.). Navedeni sti- 
hovi se verovatno odnose na Demetrino traganje za 
cerkom kada se boginja zadrzala izmedu Atine i 
Eleusine u kuci Baube (Bavficb — oznacava stidnu 
oblast ljudskog tela, na sta ukazuje i imenica 
BavBcov "libidinis muliebris instrumentum" . Seti- 
mo se da je Bauba svojim opscenim gestom nasme- 
jala Demetru 7 ) i njenih sinova, Triptolema, koji je 
cuvao krave (u stihu basme kravari), Eumolpa, ko- 
ji je cuvao ovce (u stihu basme cobani) i Eubuleja, 
koji je cuvao svinje (u stihu basme svinjari) i koji 
je otkrio boginji gde joj se nalazi kcer 8 . Nije isklju- 
cena ni mogucnost da je slika u navedenoj basmi 
nastala pod uticajem kanonskih novozavetnih je- 
vandelja. Po njima su vest o rodenju bozanskog 
deteta u jaslama vitlejemskim, koje su verovatno 
opisane u stihovima (VI 2.1, stih. 14-15): A Marija 
sveta Deva, I Porodi se, dole sede (Sinta maica 



F. Altheim, Griechische Gotter im alten Rom, Gissen 
1930, 93 i dalje. 

6 Da je Bakho isto sto i Jakho i Dionis Sabazije, vidimo iz 
prvih stihova cetrdeset i devete Orfejeve himne (Orphei 
Hymn. 49, 1-7): Prizivam Hiptu, Bakhovu hranilju, devu bak- 
hantkinju, I posvecenicu, koju vesele obredi svetoga Saba/zija/ 
| i nocno igranje u kolu gromoglasnog Jakha. \ Cuj moju moli- 
tvu, zemna mati, kraljice, I bilo da boravis u Frigiji na svetoj 
gori Idi, | Hi da uzivas u Tmolu, lepom igristu Lidana: I dodi 
na svetkovinu, sa radoscu na /svom/ svetom lieu ("Itttccv 
KiK/lfjaKa), Brixov ipocpov, ei)ct6aK0ijpr|v, I 
\ivozin6Xov, -ceAe-caioiv ayaXXo\ievr\v Eripou ayvou I 
viKtepi'oic; T8 xopoioiv epiPpe^eirao 'Mkxou I KXvdi 
\xov ei)xo|aevou, x^ovi'a l^iitrip, fiaaiXeia, I ei'irE av 
y'ev Opuyiri KaxexeiQ "I6r|c opoi; ayvbv I f\ T\i&>Xoq 
iepmi oe, KaXbv Au5oioi 66cto|^a I epxeo npog 
xeXexaQ iepco yr\Qoi>aa npooumu)). - Prevod sa starogrc- 
kog originala je sacinio prof, dr A. Loma, te mu i ovom prili- 
kom najtoplije zahvaljujemo na pomoci. 

M. ByjjHMHp, Ca 6ajiKancKux ucmouHUKa, Beorpaji, 
1969, str. 108. 

8 P,. CpejoBHh, A. UepMaHOBHn-Ky3MaHOBiih, PeunuK 
zpuKe u puMCKe MumoMozuje, Beorpafl, CK3, 1987 2 , str. 109. 



Mariie, I A nascut, jos a sazut,), proneli sirom on- 
dasnjeg sveta prisutni pastiri. Ako cemo nasoj pr- 
voj opciji dati prvenstvo, onda valja reci i to da je 
u znak zahvalnosti boginja Demetra Triptolemu 
dala seme zita s nalogom da krene u svet i poucava 
ljude obradi zemlje, o cemu govori stih da zito nice 
svuda gde prolazi Presveta Deva Marija, koja je, 
ocigledno, preuzela mnoge funkcije boginje Deme- 

Q 

tre . 

Stihovi jedne basme (VI 3. 2, stih 7) kazu da 
u velikoj kuci boravi Majka Precista, a stihovi dru- 
ge (VI 4.0, stih. 9-13) da tamo Prebiva ikona svete 
majke I Sa Jonom, svetim Dijon(is)om. I Obitavaju, 
pisu i placu, I A gde oni prolaze, I Trava ozeleni i 
zito nice (§eda sfinta maica Icoana I Cu Ion 
Simdiion | §eda si scriia si plinza | Pe unde iii tre- 
sa, | Iarba-nverda si griu cresca.) tako da po nave- 
denim osobinama i elementima mita sveta majka 
Precista, odnosno sveta Deva Marija doista podse- 
ca na boginju Demetru ili na Veliku majku bogo- 

10 

va. 

Zito, raz, ovas, divlja planinska psenica 
(griu, secara, ovas, alac) i uopste cerealije svake 
vrste u rumunskoj narodnoj pesmi cesto se pomi- 
nju, ali ne u kontekstu sa Svetom Devom Marijom 
vec sa Gospod-Bogom (Dumne-Zeu) sto se moze 
videti na primeru koledarske pesme koju je zabele- 
zio Bartok 1975. godine u oblasti Muresa: Nakraj 
sveta zemlje ove I Ima jedan hladan izvor, I Go- 
spod-Bog do njega sade, I On usnama vodu uze, I 
Pa orosi vodom zemlju, I Zitarice rod rodise, I Zito 
raste sve do pasa I / raz raste do pazuha I Divlja- 
kusa sve do glave I Ovas raste do stolova (La capu 
pamintului I Este o fintinita rece, I Dumnezeu s-o 
scoborit, j Apa-n buze si-o luat, | Tarina c-o raurat, 
I Roade-n griie o lasat, I Roade-n griie pina-n briie I 
§i sacari pin-supsuoare | §i alac pin dupa cap | §i 
ovese pina-n mese). 11 Dakle, cerealije u rumun- 



I Demetra se, pored boginje Lete, pominje kao majka 
boginje Artemide, koja je bila poistovecena, pored ostalih, i sa 
Velikom boginjom iz Efesa (cuveni hram Artemision). Tako 
se, verujemo, od boginje plodnosti i sveg rastinja, posebno zi- 
tarica, Demetre, preko njene kceri boginje Artemide, odnosno 
Velike boginje iz Efesa, stiglo do Majke bozje Marije, ciji se 
lik bio prikazao ucesnicima III ekumenskog sabora u Efesu 
431. godine. 

10 Primanjem hriscanstva, Velika majka je preimenovana 
u Bogorodicu, ali je zadrzala neke od ranijih arhaicnih funkci- 
ja. Vidi: Jb. PaaeHKOBHh, Hapodna 6ajawa Kod jyjtcmix Cno- 
eena, Beorpafl, ITpocBeTa - EauKaHOJioniKH HHCTHTyT CAHY, 
1996, str. 29. 

B. Bartok, Rumanian Folk Musik, vol IV - Carols and 
Christmas Songs (Colinde), The Hague, Martinus Nijhoff, 
1975, nr. 78a i D. O. Cepraga, Graiurile domnului : Colinda 
crestina traditionald : Antologie si studiu, Cluj-Napoca, "Clu- 
sium", 1995, pag. 83. 



skoj tradicionalnoj kulturi, u materijalu koji je za- 
belezen na tlu Rumunije, nisu vezane i za zenska 
bozanstva anticke tradicije kao sto je slucaj u Vla- 
ha severoistocne Srbije verovatno zato jer se pro- 
stor Rumunije nasao pod vecim uticajem rumunske 
pravoslavne crkve. 

Sveti Dijon(is) po svom imenu podseca na 
boga Dion(is)a, rekli smo, ne samo zbog sazvuc- 
nosti njihovih imena, a po svojim atributima i ulo- 
zi, on, koji je u jednoj basmi (VI 2.1, stih 8) obu- 
cen sve u kratke haljine, podseca na mladog boga 
Jakha, koji je zamisljen kao mladic odeven u kra- 
tak izvezen hiton. Zbog slicnosti imena Jakho — 
Bakho, katkad je Jakho poistovecen s Dionisom. 
Zbog njegovih atributa i uloge, Sveti Dijon(is) pod- 
seca i na mladog boga Pluta, nekadasnjeg boga 
plodnosti i izobilja zemlje koji se od sredine V v. 
stare ere javlja pod novim imenom Pluton kao go- 
spodar mrtvih, izjednacen s Hadom. Inace, valja 
reci da su i Jakho i Pluto smatrani Demetrinim si- 
novima, a Dionis, prema orfickom predanju, nje- 
nim unukom, ciji lik je nastao verovatno spajanjem 
bozanskog deteta, koje je od davnina postovano u 
egejskom svetu (Dionis Zagrej), i tracko-frigijskog 
bozanstva vegetacije. Dakle, Dionis je bog vegeta- 
cije, veliko bozanstvo koje se, kao i sve rastinje u 
prirodi, stalno obnavlja. 12 On je bog koji je prona- 
sao nacin gajenja vinove loze i spravljanja vina, 
sto se verovatno moze naci u stihovima basme (VI 
3. 2, stih. 50-52): / litar vina postade I Loza zele- 
nog vinograda I S grozdem na njoj (Si kila de vin | 
Vita de viie vierde | Cu strugure la ia,) ili (VI 3. 1, 
stih. 245-247): I vino izflase posta \ Cokot zeleni I 
S crnim grozdem na njemu (Si vin din sticla sa faca 
I Buscan verde | Cu strugure hegru la iel). Navede- 
ni stihovi govore, u kontekstu price Isusovog uskr- 
snuca, o Dionisu kao bogu vina. 13 U jednoj pesmi 
iz oblasti Bihora u Rumuniji, Isus uzima sa krsta 
na Golgoti u usta krv koju kasnije ispljune na ze- 
mlju i koja se potom po volji njegovog Oca, Go- 
spoda Boga, pretvara u vino: J a u usta [krv svoju] 
uzeh, I Dole ga ispljunuh, I Na crnu zemlju, I Otac 
je sve video I / tako ga ne ostavi, I Svetu krv Spasi- 
teljevu I Uze te osveti I Vinovu lozu ... (Eu in gura-1 
luam, I Jos de mi-1 tipam, | Pa negru pamint, | Tatal 
tot vedea | Si-nca nu-1 lasa | Slant singe pieritor-iu, 
I De mi-1 velea I Loaza vinului ...). 14 I u prethodno 



navedenom tekstu koledarske pesme o zitu ili u 
ovoj o vinu mozemo prepoznati stari agrarni ritual 
kojim Gospod oploduje polja tako sto ih ritualno 
skropi vodom sa izvora ili vinom koje nastaje od 
Spasiteljeve krvi. 15 

Nase "nepoznato" bozanstvo Dijon(is) kao 
vrhovno bozanstvo onostranog daje zivot svom ra- 
stinju (gde on prolazi, trava nice i zito ozeleni), 
dok se u basmi (VI 1.1, stih 5) bajalica pita: kojim 
poslom on se bavi?, a potom sama daje odgovor 
(VI 1.1, stih. 6-7): Samrtnika on mi cuva, I On 
strazari i cuva ga (Pe al becag mi-1 paza. I Mi-1 pa- 
za si-1 strajuia:). Zbog toga nam se cini da se mito- 
logem razresava koliko u korist boga Pluta, odno- 
sno Plutona, toliko i u korist boga Dionisa, koji je, 
i pored toga sto je bog vegetacije, silaskom u Pod- 
zemlje, kao i ostala bozanstva vegetacije, smatran i 
gospodarem mrtvih, a u Trakiji bio i bog prorica- 
nja koji je tokom zimskih meseci u Delfima, gde je 
bio pokopan, zamenjivao Apolona i davao proro- 
canstva. 16 

Izgled ovog bozanstva na konju najcesce je 
prikazan sledecim stihovima (VI 2.0, stih. 18-24): 
Njegov konjje lis u noge, I Sedlo muje krljust zma- 
ja, I Dizgini su dva poskoka, I Ustima su ukljesteni, 
I Repovima ucvoreni, I A stremen mu dva blavora I 
U nit jednu upredeni (Calu lui l'i-s pincinog, I 
Saua lui ciasca zmiului, I Friu calului douo napirs, | 
In gura incl'estace, Si-n coada inodace, | Singa ca- 
lului, doi balauri, I Intr-o baiera rasusit."), dok je u 
nekim stihovima (VI 3.0, stih. 53-64) prikazan ne- 
sto drugacije: Konj je njegov plav sarenko I / belu 
zvezdu na celu ima, I Bele gleznjeve na tri noge. I A 
dizgini konjski su I Nevidelo vecernje. I A bicje si- 
novljev I Sevanje prolecno. I A onje obucen \ U cr- 
nu odezdu | Sve do same zemlje. I A na rukama mu 
I Biser narukvice (Calu lui ie vinat porumbac I Are 



J\. CpejoBiitl, A. Ll,epMaHOBHtl-Ky3MaHOBHh, PennuK..., 
str. 118. 

13 J\. CpejoBiitl, A. l|epMaHOBiih-Ky3MaHOBHli, PeuHiiK..., 
str. 117. 

Gh. Pavelescu, Cercetari folclorice in sudul judetului 
Bihor, Anuarul Arhivei de Folclor, VII, 1945, nr. 101, pag. 90 
h D. O. Cepraga, Graiurile domnului..., pag. 84. 



V. V. Filip u svojoj studiji Universal colindei 
romanesti... (pag. 172), odnosno u poglavlju 4.7.3. Isus i bo- 
govi vegetacije. Stradanje kao zrtva (lisus si zeii vegetatiei. 
Rastignirea ca sacrificiu) o uticaju likova orijentalnih bozan- 
stava na formiranje Isusovog lika iznosi sledece: Mozdaje za- 
nimljivija slicnost Isusa sa orijentalnim bogovima vegetacije, 
Adonisom (Tamuzom), Atisom i Ozirisom, koji su umirali i ra- 
dali se svake godine, predstavljajuci tako uvenuce i ponovno 
ciklicno radanje vegetacije. Zapravo zbog arhaicnog mentali- 
teta kojeg isticu rumunske koledarske pesme, cini se da je Isus 
jedan od mnogih bogova vegetacije, koji ne samo da umire i 
ozivljava (aspekt koji bi mogao da se uzdize kao i hriscanski 
adstrat ), vec prolazi sve stadijume vegetabilnog ciklusa od 
malog deteta preko odraslog coveka do starca (isto kao i 
Astecka boginja kukuruza Ksilonen-Toci u razlicitim fazama 
razvoja. 

1 J\. CpejoBHh, A. L[epMaHOBHrl-Ky3MaHOBHri, PeunuK..., 
str. 118. 



si o sea alba in cap, | Si ie pincinog la tri picoare, I 
Friul'etu calului I Ie intunekel de sara, | Bicul'etu fi- 
ului I Ie sfulgerel de vara, | Da iel ie inbracat I In 
virsmic negru | Pana am pamint, | Da la min are | 
Margaritari.") ili (VI 3.1, stih. 24-32): Njegov konj 
je crn, putonog, I Na desnoj ruci I Biser narukvica, 
I A on je obucen u odezdu \ Sve do zemlje, I Puska 
njegovaje I Nevidelo vecernje, I Sablja njegovaje I 
Munja prolecna (Calu lui negru pincinat, I La mina 
driapta | Margaritari, I Da-iel ie-nbracat cu busmuc 
) Pana-m pomint, I Puscul'ita lui | Tunekel de sara, | 
Sibioara lui I Sfingerel de vara."), sto podseca na 
trackog boga Herosa, poznatijeg kao Tracki konja- 
nik, ali i na Satire (Eawpoi) sa Peloponeza i iz ilir- 
skih oblasti, koji su u staro vreme, sve do IV v. sta- 
re ere, prikazivani kao demoni sa konjskim odlika- 
ma koji su se uvek nalazili u pratnji Dionisa. 17 

Da u Dionisovom kultu imamo elemenata 
koji se donekle podudaraju sa motivima koje mo- 
zemo izdvojiti u navedenim basmama, kao i to da 
ima puno kultskih naziva koji se jos uvek mogu 
naci u vokabularu Vlaha severoistocne Srbije, po- 
kazacemo u nastavku. 

Motiv utapanja Isusa u vode Jordana pored 
slicnosti sa mitom o utopljenom Heliju u vode Eri- 
dana ima zajednickih elemenata sa Bakhovom 
svetkovinom Turba, koja se odvija na reci ljubavi 
Erasinu u Argolidi (Peloponez), kada se katarza 
vrsi po svoj prilici kupanjem u reci. Navedeni na- 
ziv svetkovine Turba kao i derivat mpfiaoia, iz Po- 
luksovog Onomastikona, koji obelezava posebnu 
igru na Peloponezu, i pored glagola turbazo pret- 
postavlja verovatno starije ime turbantes za po- 
mahnitale Bakhove, odnosno Dionisove, igrace. 18 
Navedeni oblici dogrckog su porekla i mozemo ih 
svesti na latinske pozajmljene derivate, turba, tur- 
bate, turbatus, turbatio, turbator, turbide, turbi- 
dus, turbo, turbulentus u znacenju metez, bucnost, 
pomahnitalost, besnoca, poremecenost itd., iz grc- 
kog Tvpfin, koje su se zadrzale u rumunskom turba 
(turbez) "besniti, uznemiriti se, obespokojiti se", 
turbdre "besnjenje, uznemiravanje, obespokojava- 
nje", turbdt, -td "besan, uznemiren, bespokojan" 
itd. 

Dogrcki naziv koji ukazuje na prisutnost Di- 
onisovog kulta u unutrasnjosti Balkana moze biti i 



Satiri koji su prikazivani kao demoni sa konjskim odli- 
kama i koji se uvek nalaze u pratnji Dionisa mogu se mozda 
poistovetiti sa tzv. Dunavskim konjanicima koji su prikazivani 
na ikonama koje se najcesce nalaze prilikom arheoloskih isko- 
pavanja na lokalitetima na prostoru bivse Dakije, a ovi se opet 
mozda mogu poistovetiti sa tzv. Sin-Toarferi-ma kod Rumuna, 
odnosno Svetim Todorima kod Srba. 

M. EyflHMHp, Ca 6ajiKancKux ucmouHUKa, str. 124-125. 



grcki naziv za konja innoq, koji je u stvari ilirska 
rec i u korelaciji je s rumunskom iapd "kobila" ili 
pridevak mesapskog Jupitera Menzanos kao i naziv 
komicne figure Mezentius kod Horacija, koji su u 
korelaciji s rumunskim zoonimom minz "zdre- 
be". 19 

Dogrcki naziv za lakrdijasa u Dionisovom 
kultu je drdkos, sto se sasvim pouzdano moze za- 
kljuciti iz koradikalnih derivata dpouciC(o i 
dpaKimrfg "lakrdijas". Popularna paretimologija 
napravila je od negrckog drdkos grcko trdgos, a 
zbog latinske tudice draucus "lakrdijas, atleta, ko- 
medijas", koja je sinonim za comoedus, mozemo 
pouzdano zakljuciti da dogrcki naziv drauco i ime 
satira Apdxig "lakrdijas" u Sofoklovim Slednicima 
pripada vokabularu starih Pelasta, i to po svoj prili- 
ci nekom ilirskom dijalektu. 20 Ocigledno je pod 
uticajem hriscanstva satir Apatcig postao Draku 
"davo" (isp. bog Veles > veles "davo" u staroce- 
skim izvorima XV i XVI veka), a termin drdkos u 
rumunskim dijalektima Balkana dao je termin al 
draku u znacenju "lakrdijas, seret, komedijant", sto 
se moze videti iz sledece recenice: zo ie al draku, 
minjit cu balegd sa nu crape "ala je seret (mangup, 
lakrdijas), namazan balegom (svim mastima) da ne 
ispuca". 

Specificna igra satira nazvana aifcivvig koju 
su najpre priredili Frigijci u cast Dionisa Sabazija 
(ZaPa£icp Aiovvaco) dosla je Grcima sa severa. Pre- 
ma Arijanu, nazvana je tako po jednoj od nimfi Ki- 
belinih (KvfisAlng vvjucpcov) pratilja, koja se zvala 
ZiKiwig. 21 Naziv ove igre odrzao se u vlaskim seli- 
ma severoistocne Srbije i severozapadne Bugarske 
u imenu kola sikna. 

Milan Budimir kaze da su Etrurci termin su- 
bulo "frulas" u kontekstu Dionisovog kulta doneli 
s istocnog Balkana, jer se etrursko suplu ne moze 



M. ByjtHMHp, Ca 6anKaHCKUx ucmonHwca, str. 129. 

M. EyflHMHp, Ca 6ajiKancKux ucmoumiKa, str. str. 100, 
104, 110, 139. 

21 Eustath. in Iliadem XVI 617 (Arr. Bithyn. fr. 10): Po- 
stojala je i /igra/ sikinida, komicnija /pogodnija za komediju/ 
od pirihe /ratnog plesa/, koju su, kazu, najpre priredili Frigij- 
ci u cast Dionisa Sabazija, nazvanu /tako/ prema Arijanu, po 
jednoj od nimfi Kibelinih pratilja, kojoj je ime bilo Sikinida 
(r|v 6e kou oikivvk; Kwu.iKoixpa (tfjg Ttuppi'xTK), rjv 
itptdTOV, cpctai'v, wpxtioavTO <E>puY£<; rai EaPaCico 
Aiovijoo), 6vop.ao6eioav Kaira xov 'Appiavov hi p,ia 
xcjv 07ia8(Jov xx\c, Ku(3eA,A,r|g vnp-cpcav, f| 6vop,a r|v 
Sikivvk;). - Prevod sa starogrckog originala je sacinio prof, 
dr A. Loma; M. EyflHMHp, Ca 6ajiKancKux ucmonHUKa, str. 
105. 

K. ITeTpoB, E'b.mapcKU uapodnu mauuu om ceeepo3a- 
nadna u cpedua ceeepna Eumapun, Co(})Hsi, 1986, str. 62-70, 
80-87, 117-121, 131-137, 152-160, 162-167, 188-194, 199- 
203, 228-232, 258-261, 297-300 h 308-312. 



odvojiti od srpskih sbpile "drveni narodni duvacki 
instrument"! sbpilkd ili supeljka "velika svirala". 23 

Sve sto je receno pripada starijem sloju mi- 
toloskog poimanja sveta u Vlaha severoistocne Sr- 
bije, a ostalo su motivi koji su se nesto malo dota- 
kli novozavetnih kanonskih ili, mozda, apokrifnih 
jevandelja. Redosled motiva koji se jos pominju u 
basmama Price Gospodnje je sledeci: porodaj Sve- 
te majke Marije, Zidovi otimaju sina bozjeg, sveta 
majka Marija trazi sina, muke svete majke Marije 
dok trazi sina, muke Isusove, kletve Zidovske, daca 
i molbe za Isusa, uskrsnuce Isusovo, poduke radi 
ostvarivanja cuda, ostvarivanje cuda i molbe upu- 
cene Isusu za samrtnika. 

Drugi po redosledu je motiv Zidovi otimaju 
sina bozjeg, koji je zabelezen u stihovima (VI 2.1, 
stih. 17-18): AV Zidovi tad saznase, I I porod joj 
ukrade (Jidovi cind a ulmat, I lei dobinda i-a furat), 
koji je takode kontaminiran eshatoloskim i kosmo- 
gonijskim elementima o kojima u istoj basmi go- 
vore sledeci stihovi (VI 2.1, stih. 19-21): Poletese 
onda sa njim I U visine te nebeske, I Na ostrvo 
onog sveta (Cu ia atuns a zburat, I Mai in susu sen- 
ior, I Si-n ostru marilor.), sto donekle pokazuje ko- 
liko je i na koji nacin Vlah mogao da prihvati i su- 
blimise u svojoj staroj mnogovekovnoj tradiciji na- 
izgled novi mit o rodenju i stradanju bozanskog de- 
teta, odnosno hriscanskog Spasitelja. Koliko je 
prepoznatljiva Hadova otmica Persefone i njen od- 
lazak u Podzemlje u navedenim stihovima koji go- 
vore o Zidovskoj otmici poroda Bozje majke kojeg 
odvode u visine te nebeske na ostrvo onog sveta, 
toliko je u navedenim stihovima prepoznatljiva i 
otmica malog Dionisa Zagreja od titana koje salje 
ljubomorna Hera. 

Mnogo je zanimljiviji motiv sveta majka 
Marija trazi sina, koji sadrzi siroku lepezu do- 
gadaja i mnogo vise momenata koji upucuju na tek 
zapocetu kontaminaciju lokalne mitoloske tradicije 
na ovim prostorima sa novozavetnim, odnosno 
apokrifnim evandeoskim momentima iz Hristovog 



M. EyflHMHp, Ca Bcuikcihckux ucmoHHUKa, str. 119. 
24 V. V. Filip u svojoj studiji Universul colindei 
romanesti... (pag. 151-151), tacnije u podnaslovu 4.5.2 Majka 
koja trazi sina (Maica ce-si cauta fiul) o navedenom motivu, 
pored ostalog, iznosi sledece: Polazimo isto tako od premise 
da imamo posla, u sferi mitoloskog nasleda, sa jednim autoh- 
tonim vidom mita tipa hide i Ozirisa, ciji scenario predstavlja 
umiranje i komadanje Boga, njegovo rasturanje na odredenoj 
teritoriji i njegovo sjedinjavanje s vodom ili zemljom (u na- 
stavku znacenja zrtvovanja i plodnosti, o kojem smo govorili u 
vezi sa "pokapanjem Bozica"), posle cega sledi trazenje od 
strane boginje (majka/sestra/supruga), sastavljanje i njegovo 
ozivljavanje (kao mitoloska metafora o ozivljavanju prirode i 
vegetacije). 



zivota. Stihovi jedne basme (VI 2.0, stih. 1-5) kazu 
da je: Presveta Deva Marija, I Imala dete, izgubila. 
I Trazila ga unakrsno, I Kud god isla, trazila ga, I 
AV na njega ne naide (Sinta maica Marije, I Avut 
un fiu si la perdut. I La catat in lung s-in lat, I Unde 
a calcat la catat, | §i de iel n-a mai dat.), sto podse- 
ca na Demetru koja trazi kcer Persefonu. Nekoliko 
stihova dalje u istoj basmi citamo sledece: Kod iz- 
vora reke Jordan, I Glas detinji nju doziva. I ... I 
Odmah ona brzo krenu I ... 1 1 Hristosa sustiglaje, I 
Dohvati ga u narucje I / rukama svojim belim I Uza 
se ga privinula (La fintina lu Jordan, I De abia sa 
glasuia. | . . . | §i mai rapide pl'eca, I ... I la pe Hri- 
stos il gasa, I II luva pe fata, pe brata, ] Pe mih albe 
pina-n coace, I I-apuca trupurl'i toace.), gde je oci- 
gledno mnogo toga izmesano. Hristos je ovde bo- 
zansko dete koje se udaljilo od svoje majke, ona ga 
potom nalazi na izvoru reke Jordan, u cemu se sa- 
mo nazire krstenje Hristovo, a daleko vise podseca 
na anticki mit o Basileji. Naime, Uranova i Titejina 
kcer Basileja, luda od bola, iscrpljena od dugog lu- 
tanja i teskih jada za svojim sinom Helijem (kao i 
sveta majka Marija za svojim detetom), koga su ti- 
tani utopili (mozda je utapanje Isusa u vode Jorda- 
na od strane Jovana Krstitelja radi krstavanja samo 
refleksija antickog mita o utopljenom Heliju, koji 
se svakoga dana ponovo rada iz Okeana kao sto i 
izranjanje Isusa predstavlja novo rodenje) u reku 
Eridan ('HpiSavoq 25 - ime podseca na reku Jor- 
dan), gde je pala na tie i gde joj se istog casa prici- 
nilo da cuje glas svoga deteta (u navedenim stiho- 
vima: Kod izvora reke Jordan, I Glas detinji nju 
doziva.) kako joj govori da ce titani biti kaznjeni 26 
(Isus svojoj majci govori da ce Zidovi biti kaznjeni 
kao sto je receno u sledecim stihovima /VI 3.0, 
stih. 264-265/: A Zidove oko sebe I On na zemlju 
oborice - Pe Jidovi pe tot | La pamint i-a dobarit."). 
Sto se tide krstavanja bozanskog deteta, Isu- 
sa, taj motiv se ne srece samo u vlaskim basmama, 
jer se, moze biti, zbog narodnih naivnih shvatanja 



J\. CpejoBHh, A. L[epMaHOBHrl-Ky3MaHOBHrl, PeunuK..., 
str. 142: Eridan je prihvatio Faetonta kad ga je Zevs munjom 
strmoglavio sa neba. Na njegovim obalama Helijade su pre- 
tvorene u topole (Ov., Met., II, 325 i dalje). Preko Eridana je 
lada Argo uplovila u zemlju Kelta i stigla do Jadranskog mora 
(Apoll. Rh„ Arg., IV, 627 i dalje). 

26 J\. CpejoBHh, A. L[epMaHOBHrl-Ky3MaHOBHri, PeunuK..., 
str. 76. Brat i sestra, Sunce i Mesec, bice ubuduce postovani 
kao Helije i Selena, koji su, usput receno, po Plutarhovom ka- 
zivanju, bili supruznici ili ljubavnici (J\. CpejoBHh, A. IJepMa- 
HOBnh-Ky3MaHOBiih, PeuHUK..., str. 378), h kojh cy y MHorHM 
BapiijaHTaMa BJianiKe, oahocho rumunske pesme, Zenidba 
Sunca i Meseca, cesto opevani (C. TaiioBHri, MumcKu mpazo- 
eu y 6aiumuHU cena Xajioea, "Pa3BHTaic", 6p. 2, 3ajenap, 
1985, str. 74-80). 



u poetskim tvorevinama obred takocte zbiva s dete- 
tom Isusom odmah nakon porodaja u mnogih naro- 
da. Dve pesme, Krstenje Hristovo i Opet krstenje 
Hristovo, sa istim motivom, gde rodenje i krstava- 
nje idu kao jedna celina, nalazimo u Vukovoj zbir- 
ci Srpske narodne pjesme , a u Bugara ih ima doi- 
sta puno. 28 Narodne ukrajinske koledarske pesme 
takode pominju krstavanje malog Isusa. Obicno se 
srecu pesme u kojima sveta majka Marija kupa 
Isusa, povija ga u svilene pelene, pere ih u Dunavu 
i nakon toga ga krstava. U drugim pesmama, kada 
rada Isusa, njoj dolaze 40 andela i 12 svestenika, 
koji uzimaju dete i krstavaju u reci Jordanu. N. Po- 
krovski navodi u svom delu Evangelie vb pamntni- 
kahh ikonografii, preimuiuestvenno vizantiuskiht, i 
russkilrb (c. II, gl. I, Kreiijenie Isusa Hrista, str. 
158-192) nekoliko dela likovne umetnosti iz prvih 
vekova hriscanstva, gde se susrecu slike o krstenju 
Hrista, koji je prikazan kao dete. N. Pokrovski na- 
lazi nekoliko takvih slika naslikanih na sarkofazi- 
ma od IV do VI veka i istice jos da se i u crkvenim 
himnama za vreme praznika Krstenja Hristovog 
(drugi tropar prve pesme iz drugog kanona Bogo- 
javljenja) sam Spasitelj u metaforickom smislu na- 
ziva dete. To je moglo doci otuda sto su se dva 
praznika, Rodenje Hristovo 25. decembra, odnosno 
Bozic (Dies natalis Solis invicti) i Bogojavljenje 6. 
januara, po starom kalendaru sve do IV veka podu- 
darali i praznovali u crkvama na Istoku jednovre- 
meno, 6. januara, a ponekad se istoga dana prazno- 
vao jos i Veliki petak ili Svadba iz Kane. Ali, sve- 
canost Rodenja Hristovog 25. decembra nije deo 
svecanog kalendara ranohriscanske crkve, jer je 
ona formirana tek u IV v. na Zapadu, verovatno u 
Rimu, gde je prvi put posvedocena u vremenu od 
335. do 337. godine, odakle se rasprostirala sirom 
hriscanskog sveta. Nasuprot tome, svecana epifani- 
ja (epiphaneia - parousia - adventus) 6. januara po- 
cela je na Istoku (o epifaniji u Galiji svedoci Am- 
mianus Marcellinus tek 361. godine). Nju valja 
traziti u Egiptu, gde je lokalni kult voda Nila i dan 
rodenja boga Aiona postovan u noci izmedu 5. i 6. 
januara, i to je najverovatniji supstrat koji je vre- 
menom prihvacen u svecanosti krstavanja Isusa 
Hrista u vodama Jordana. Aion je bozanstvo u kul- 



B. C. KapauHn, CpncKe uapodne njecjue, kh>. I, y Eho- 
rpaay, 1891, str. 128, N 2 202, str. 129, N° 203. 

IL BpaHCKa, AnoKpiKpum i 3a Eozpoduija u EuizapcKa- 
ma napodna n -kcenb, C6opmiKi> Ha BtnrapcKaTa aKa^eMHa Ha 
Hayiarrk, kh. XXXIV, CoiJiHa, 1940, str. 120-134. 

A. H. BecejiOBCKiM, Pa3bicK<miH st> odnacmu pyccKUXK 
dyxoeubix'b cinuxoey VII, PyMbiHCKin, cjiaeRHCKin u zpeuecKin 
KOJindbi, C60PiIC, t. 32, CamcT neTep6yprb, 1883, str. 225; 
D. O. Cepraga, Graiurile Domnului..., pag. 27. 



tu boga Mitre (Mithras) predstavljeno u ljudskom 
obliku sa lavljom glavom (leonkefal), a vernici to- 
ga kulta krstavani su uvodenjem u misterije koje 
imaju sedam stupnjeva posvecenja. 30 

Motiv svete Deve Marije koja trazi svoga si- 
na i odlazi do kapija najpre svete majke Utorke 
(naziv dana martl-al u tekstu originala nastao je od 
imena boga Marsa), a potom do kapija svete majke 
Petke (naziv dana vinerfl-al u tekstu originala je 
nastao od imena boginje Venere), svete majke Su- 
bote i najzad do kapija svete majke Nedelje, koja 
resava njen problem mnogo je razudeniji u basma- 
ma zabelezenim u selu Kobisnici kod Negotina (VI 
3.0 i VI 3.1). Naravno, i ovde su svete majke odre- 
deni dani u sedmici, ciji nazivi recito govore o 
mnogobozackom panteonu. Ovde je zanimljivo da 
je (sveta majka) Nedelja, inace preuzeta iz mitrai- 
zma, u hriscanskom kalendaru zapadne crkve, po- 
red ostalih naziva, imala naziv dies Solis, sto u pre- 
vodu znaci dan Sunca, i da je ona pomogla Presve- 
toj Devi Mariji da nade svoga sina, bas kao sto je 
bog sunca, Helije ( "HXioq), pomogao Demetri da 
nakon devet dana i noci sa buktinjama u ruci luta- 
juci bez hrane i vode nade svoju kcer Persefonu. 

Svakako, sin svete Deve Marije u nekim ba- 
smama nije vise bozansko dete, nego je prikazan 
kao konjanik na konju, gde ne mozemo biti daleko 
od istine ako pretpostavimo da bi se u opisu njego- 
vog lika i konja mogao naci direktan uticaj tracke 
kulture, odnosno Trackog konjanika (isp. ovde o 
ikonografskom prikazu konja crvene boje Svetog 
Dimitrija u bugarskoj tradicionalnoj kulturi). 

Motiv muka svete majke Marije dok trazi si- 
na prikazan je u skoro svim basmama. Na primer u 
jednoj od basmi (VI 2.0, stih. 6-8): Ranjavana se- 
kirama, I Sekirama zavitlanim, I Kopljima je uba- 
dana (S-a taiat pin sacuri barburace, I Pin topoara 
taietoarie, I S-a inpuns pin acoahe), a u sledecoj 
(VI 2.1, stih. 28-34): Nozeve je preskocila, I / sva 
koplja ubojita, I / sekire zavitlane, I Sva se ona iz- 
ranjavi, I Sva se ona raskomada, I / krv njena tad 
potece. I Sikljala je mlazevima (§i al'erga pin cutice 
ascutice, I Pin acoahe sinselace I Pin sacuri barbu- 
race. I Toata ia do sa taia, I Toata do sa socrca, I 
Da-sinzii'i dupa ia, I Tot vopoi ca merza.). Pored 
vec navedenih u narednoj basmi (VI 3.0, stih. 26- 



To su: Gavran (Corax), Mlada (Nymphus), Vojnik (Mi- 
les), Lav (Leo - predstavlja bozanstvo Aion), Persijanac (Per- 
ses), Suncev glasnik (Heliodromus) i Otac (Pater). Vidi: Z. 
Miletic, Astronomski sadrzaj na mitrickom motivu ubijanja bi- 
ka, Radovi Filozofskog fakulteta u Zadru 33 (20) 1993/4, Za- 
dar, 1994, str. 93-108; V. V. Filip, Universul colindei 
romdne$ti...,pSLg. 174-175. 



27) nalazimo i ove stihove: Vode su se pomutile 
svakako od njene krvi, a Na drvetu Usee ozelenilo 
(Apil'i sa tulbura, I Frunza in cop inverza), dok u 
pretposlednjoj basmi (VI 3.1, stih. 42-45) jos i ove: 
Vodu je crvenila razume se njena krv, a Lisce na 
vocki ozeleni, I Zito je raslo, I Brzo se u kolac ume- 
silo (Frunza in pom inverza, I Gnu cresca, | Rau 
sa-ncolaca). U jednom zborniku Strasti Hristovi 31 , 
koji je plod fantazije i vere nekog katolika sa Za- 
pada, nalaze se stradanja Isusova i svete majke 
Marije (od XVII glave pa nadalje), koja su po svoj 
prilici mogla da uticu na stihove basmi u kojima su 
navedene muke svete majke Marije dok trazi sina. 

Povodom muka i stradanja svete majke Ma- 
rije u jednoj od basmi (VI 2.1, stih. 35-40) citamo: 
A Gospod Bog od zalosti, odnosno zbog tolikih 
stradanja Sta se zbilo on oseti, I U vino joj krv pre- 
tvori, I I Crkvi ga on podari I Za pricesce narodi- 
ma, I Kojima je i potrebna (Dumhe-Dau de pacace 
I Se ieria iel simta, I Sinzil'i iei vin il fasa, I Si Bisa- 
risi ca-1 da, I Lumia presesta ca-1 luva, I Burundei 
mis si marl). Da bi zatim na pitanje sta uradi Go- 
spod-Bog jos bajalica dala odgovor (VI 2.1, stih. 
42-45): Krila sebi stvorioje, I Pa se vinu u nebesa, 
I I od tada on na zemlju, I Nikad vise nije bio (Iel 
arpii ca is iasa, I $i-n seri ca-n zbura, I Si de atuns 
pe pomint, I Nis o data nu mai ieria.). Prvih nekoli- 
ko stihova govore o krvnoj zrtvi koja je usposta- 
vljanjem hriscanstva zamenjena vinom, a ostalih 
nekoliko stihova u sebi imaju ociglednu remini- 
scenciju na novozavetno evandeosko uspenje Hri- 
stovo. 

Eshatoloska slika o stradanju svete deve 
Marije podseca na stradanje Demetre, koja je, po- 
navljamo, u zalosti i mukama trazila kcer Persefo- 
nu, koju je Had, po Zevsovom odobrenju, oteo. To 
sto lisce na vocci ozeleni i zito raste kuda sveta 
majka Marija trazi sina podseca na lik Demetre 
kao boginje plodnosti i sveg rastinja, posebno zita- 
rica, koja je, dok je trazila cerku, naucila ljude ne 
samo sejanju zita vec i gajenju voca, o cemu nam 
govori mit o antickom heroju Fitalu ((Pvxaloq) . 32 
Demetrin lik se formira u Egeji, verovatno jos u 
neolitsko doba (6-4. milenij stare ere), kada je po- 
red Persefone njoj dodato i bozansko dete, Pluto, 
koje je preraslo u boga mrtvih, boga Plutona, ili 
bozansko dete, Jakho, koje je, rekli smo vec, zbog 
sazvuenosti s imenom Bakho s vremenom identifi- 



kovano s bogom Dionisom, ciji je lik nastao spaja- 
njem bozanskog deteta, koje je od davnina posto- 
vano u egejskom svetu (Dionis Zagrej), i tracko- 
frizanskog bozanstva vegetacije. On je prikazan 
kao muskarac odeven u dugjonski hiton kao kad je 
stajao na morskoj obali s pogledom uprtim ka egej- 
skim ostrvima, obucen u divnu purpurnu odecu. U 
stihovima pojedinih basmi prikazan je i sin svete 
majke Marije, Isus Hrist, u dugoj odezdi (VI 3.1, 
stih. 165-166): A on je obucen \ U odezdu sve do 
zemlje ili (VI 3. 0, stih. 160-162): A onje obucen \ 
U odezdu crnu I Sve do same zemlje kao sto je i u 
rumunskom folkloru: Dolazi i dobri Gospod-Bog I 
U odezdi I Dugoj, dugoj sve do zemlje (... I Vine-si 
bunul Dumnezeu I Cu-on vazmantu mohorat, | 
Lungu-i, lung pana-n pamant. | ...). 33 

Termin koji se koristi za Isusovu odezdu u 
navedenim basmama, busmuc (pana-m pomint - VI 
3.1, stih. 165-166) ili virsmic negru (pana-m 
pamint - VI 3. 0, stih. 160-162), identican je onom 
o kome je A. Roseti na ubedljiv nacin dokazao, na 
bazi jednog leksickog uporedenja, da postoji rela- 
cija izmedu purpurne odezde, npr. iz jevandelja po 
Jovanu, kojom su rimski vojnici ogrnuli Isusa nazi- 
vajuci ga s podsmehom imperator Zidova, i one iz 
rumunskih koledarskih pesama koja je nazvana 
vesmintul mohorit. U jednom rumunskom Tetra- 
evandelju koji je ostampao Koresi 1560-61. godi- 
ne, purpurna odezda je takode nazvana vesmint 
mohorit i oznacava tacnije crkvenu odezdu tam- 
nocrvene boje. 

Sto se tice motiva tzv. nestanka ili isceznuca 
Isusovog, apokrifna jevandelja kao i kanonska, po- 
minju dogadaj kada je dvanaestogodisnji Isus ne- 
stao u Jerusalimu. Uplaseni Josif i Marija pocinju 
da ga traze i nalaze ga u razgovaru sa knjizevnici- 
ma, koji se cude njegovoj mudrosti. Daleki odraz 
tog dogadaj a pored navedenih basmi u Vlaha seve- 
roistocne Srbije gde je Isus prikazan na konju, po- 
put Trackog konjanika, tj. Herosa, i sa dosta drugih 
detalja, nalazimo u jednoj bugarskoj koledarskoj 
narodnoj pesmi iz Novgradeca (Cbhiittobcko): 3a- 
nasuna 6oowa Maui<a \ flop dea n-bmn, Kphcmom>- 
mn. I Kou KaK Muue, (pee zo numa: \ - "He eude jiu 
ceomo cuhku, \ Ceouzo cuhku, TocnoduHKaT I - 
"if da euda, ne no3naeaM". I - "Ha nneuju My ncua 
3opa". I - "Budex zo 6e, mamw dony, I Tami>K do- 
Jiy npu HOJidanmuH: \ Koh Koeetue u 3aMuna \ fla 
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cu odudu 3eneH cunyp, I 3eneH cunyp, pocho 
jiueade" 36 , gde se vidi i struktura pesme koja je do- 
ista bliska basmama tipa Prica Gospodnja. Takvih 
pesama, na primer iz Srba (Srtbe, Sevlievsko), 
Glodzeva (Kubratsko), Kozloveca i Stezarova (Svi- 
movsko), Novo-sela (Rusensko) itd., ima dosta u 
bugarskom folkloru. 37 O motivu nestanka ili isce- 
znuca Isusovog u Jerusalimu, gonjenju Hrista od 
Jevreja, odnosno Bogorodica trazi Hrista, moze se 
naci u delima A. Potebnje 38 i N. @. Sumcova 39 . 

Ovde cemo, na osnovu izlozenog materijala, 
radi vece preglednosti, dati uporedo sve dodirne 
elemente, koje, po nasem ubedenju, imaju Demetra 
i sinovi, Jakho (Bakho-Dionis) i Pluto (Pluton), 
Basileja i sin Helije sa presvetom Devom Marijom, 
svetim Dijon(is)om i bozanskim detetom, Isusom 
Hristom. 
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Demetra, Jakho (Bakho-Dionis), Pluto 
(Pluton), Basileja i Helije 



Sveta Marija, Sveti Dijon(is) 
i Isus Hrist 



U kuci Baube je ziveo Triptolem, kojije cuvao krave, 
Eumolp, kojije cuvao ovce, i Eubulej, kojije cuvao 
svinje. 

Kada je Dionis zarobljen na ladi tirenskih gusara, po- 
teklo je vino, oko katarke se uvio brsljan, a preko je- 
dara se spustila loza sa zrelim grozdem. 



Jakho (Bakho-Dionis je unuk Demetrin) je sin bogi- 
nje Demetre i zamisljen je kao mladic odeven u kra- 
tak izvezen hiton. 

Dionisov lik je nastao spajanjem bozanskog deteta, 
koje je od davnina postovano u egejskom svetu (Dio- 
nis Zagrej), i tracko-frizanskog bozanstva vegetacije, 
koji je prikazan kao muskarac odeven u dug jonski 
hiton. 

Najpoznatiji Demetrin praznik su Male i Velike Eleu- 
sinije, koje su proslavljane u jesenjim i zimskim me- 
secima. 

Pluto, sin boginje Demetre, nekada je bio bog plod- 
nosti i izobilja zemlje, a postao je pod imenom Plu- 
ton, gospodar mrtvih izjednacen sa Hadom. 



Had otima kcerku boginje Demetre, Persefonu. 

Demetra je u mukama i zalosti, bez hrane i vode, de- 
vet dana i noci trazila kcer Persefonu. 



Bog Sunca Helije pomogao je Demetri da nade svoju 
kcer Persefonu. 



Uranova i Titejina kci Basileja je luda od bola, iscr- 



U kuci gospodnjoj Okupili se svi kravari, I Tamo se 
okupili svi cobani, I Tamo su se okupili svi svinjari. 



U kontekstu price o Isusovom uskrsnucu evo stiho- 
va jedne basme (VI 3. 2): / litar vina postade I Loza 
zelenog vinograda I S grozdem na njoj ili druge (VI 
3. 1): / vino izflase posta \ Cokot zeleni I S crnim 
grozdem na njemu. 

Sveti Dijon(is) je obucen Sve u kratke haljine. 



Sin svete majke Marije, Isus Hrist, prikazan je u sti- 
hovima basme (VI 3.1) ovako: A on je obucen \ U 
odezdu sve do zemlje ili ovako (VI 3. 0): A onje ob- 
ucen | U odezdu crnu I Sve do same zemlje. 



"Rozdestvo Presvete Bogorodice - Mala Gospoji- 
na" (21 / 8. septembar) i "Uspenje Presvete Bogo- 
rodice - Velika Gospojina" (28 / 15. avgust). 

Kada se govori o svetom Dijon(is)u, na pitanje Ko- 
jim poslom on se bavi? bajalica daje odgovor: 5a- 
mrtnika on mi cuva, I On strazari i cuva ga. 

Bozansko dete, Isus Hrist, bog je koji je, razapet na 
krstu, preuzeo sve grehe coveka na sebe da bi covek 
ziveo iposle smrti u Raju. 

Zidovi otimaju bozansko dete, Isusa Hrista. 

Sveta majka Marija je, trazeci sina, Ranjavana (...) 
kopljima, I Bojevitim sekirama, I Iglama je ubada- 
na, odnosno Nozeve je preskocila, I / sva koplja 
ubojita, I / sekire zavitlane, I Sva se ona izranjavi, I 
Sva se ona raskomada, I / krv njena tad potece. | Si- 
kljalaje mlazevima itd. 

(Sveta majka) Nedelja je pomogla svetoj majci Ma- 
riji da nade svoga sina, bozansko dete, a uzgred re- 
ceno, ona je u antickom i srednjovekovnom kalen- 
daru imala naziv dies Solis "dan Sunca", po cemu 
bi se mogla poistovetiti s bogom Helijem. 

Sveta majka Marija je trazeci svoje bozansko dete, 



pljena od dugog lutanja i teskih jada za sinom Heli- 
jem. 

Helija su utopili titani u reci Eridan ('HpiSavog). 



Na reci Eridan je Basileja, tragajuci za sinom, pala 
na tie gde joj se istog casa pricinilo da cuje glas svo- 
ga deteta. 



Helije govori svojoj majci, Basileji, da ce titani za 
svoje nedelo biti kaznjeni. 

Utopljeni Helije se svakoga dana ponovo rada iz 
Okeana. 

Na pitanja koja su ovim radom tek otvorena 
i donekle postavljena naucnoj javnosti nismo dobi- 
li konacne odgovore, ali smo dosli do nekih poda- 
taka koje smo povezali u jednu novu celinu, koja 
bi mogla koliko-toliko udovoljiti naucnoj radozna- 



Isusa Hrista, Ranjavana (...) kopljima, I Bojevitim 
sekirama, I Iglamaje ubadana. 



Isusa je utapao Jovan Krstitelj u reku slicnog ime- 
na, Jordan (radi krstavanja). 

Na reci Jordan Marija je posle tolikih muka najzad 
cula glas svoga deteta, o cemu npr. govore sledeci 
stihovi: Kod izvora reke Jordan I Glas detinji nju 
doziva. 

Isus govori svojoj majci, Mariji, da ce Zidovi za 
svoje nedelo biti kaznjeni. 

Izranjanje Isusa na reci Jordanu predstavlja lustra- 
ciju, ali i ponovno rodenje. 

losti, odnosno, data je samo odredena mera vero- 
va-tnoce nasim pretpostavkama posto ni istorio- 
grafska ni arheoloska evidencija ne sezu do nama 
potrebne dubine u ovim problemima. 



